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Μάθημα:  

Τάξη: 

Ημερομηνία:   

Καθηγητές:  

Ονοματεπώνυμο: 
 

 

ΚΕΙΜΕΝΑ 
 

Marco Tullio Cicerōne et Gaio Antōnio consulibus, Lucius Sergius Catilīna, nobilissimi generis vir 

sed ingenii pravissimi, contra rem publicam coniuāravit. Eum clari quidam sed improbi viri 

consecūti erant. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

is Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum omne recepit. Quod illic appensum 

civitati nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post hoc factum rediit 

in exilium, unde tamen rogatus reversus est. 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

Deinde, cum lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent, prorumperentque, egrediebātur; tum se 

dolōri dabat et paulo post siccis oculis redībat. Scribōniānus arma in Illyrico contra Claudium 

moverat; fuerat Paetus in partibus eius et, occīso Scribōniāno, Rōmam trahebātur. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 

Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et 

eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat. Tum Ennius indignatus 

quod Nasica tam aperte mentiebatur: " Quid" inquit "Ego non cognosco vocem tuam?" 

 
 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

 

Α. Να μεταφράσετε στα Νέα Ελληνικά τα παραπάνω αποσπάσματα.  

    

        Μονάδες 20 

 

Β.1. Ποιο είναι το πρώτο και βασικό χαρακτηριστικό της ρωμαϊκής λογοτεχνίας; 

  

        Μονάδες 10 

  

 

σύγχρονο μαθητικό φροντιστήριο 
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Β.2. Να εντοπίσετε την ετυμολογική συγγένεια των παρακάτω λέξεων στα αποσπάσματα των 

λατινικών κειμένων που σας δόθηκαν: μπράβος, ρεαλιστής, δόση, όψη, νυν, οικοδομή, γνώση, 

Απρίλιος, γένος, ρεβέρ.  

 

        Μονάδες 10 

 

Γ.1. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις: 

 

Tullio: κλητική ενικού 

generis: αιτιατική πληθυντικού 

viri: γενική πληθυντικού 

quibus: την ίδια πτώση στο ίδιο γένος στον άλλο αριθμό 

omne: κλητική πληθυντικού στο ίδιο γένος 

civitati: γενική πληθυντικού 

hoc: δοτική ενικού στο ίδιο γένος 

factum: αιτιατική πληθυντικού 

se: γενική πληθυντικού στο β πρόσωπο 

oculis: δοτική ενικού 

arma: κλητική πληθυντικού 

partibus: γενική πληθυντικού 

eius: την ίδια πτώση στο ίδιο γένος στον άλλο αριθμό 

vocem: αφαιρετική ενικού 

tuam: κλητική ενικού στο αρσενικό γένος για έναν κτήτορα 

 

        Μονάδες 15 

 

Γ.2.α. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθένα από τους παρακάτω ρηματικούς τύπους 

(για τους περιφραστικούς τύπους να ληφθεί υπόψη το υποκείμενο): 

 

consecūti erant: γ πληθυντικό υποτακτικής μέλλοντα 

interemptis: β πληθυντικό προστακτικής ενεστώτα στην ίδια φωνή 

recepit: β ενικό οριστικής ενεστώτα στην άλλη φωνή 

appensum: α πληθυντικό υποτακτικής παρατατικού στην άλλη φωνή 

vincerent: απαρέμφατο παρακειμένου στην ίδια φωνή 

trahebātur: γενική πληθυντικού του γερουνδιακού στο θηλυκό γένος 

Accipe: τον ίδιο τύπο στην άλλη φωνή 

quaereret: β πληθυντικό υποτακτικής υπερσυντελίκου στην άλλη φωνή 

cognosco: αφαιρετική του σουπίνο 

 

          Μονάδες 9 
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Γ.2.β. mentiebatur: να γράψετε τους ονοματικούς τύπους (για τους περιφραστικούς τύπους να 

ληφθεί υπόψη το υποκείμενο). 

 

          Μονάδες 6 

 

Δ.1.α. cum lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent / unde tamen rogatus reversus est: Να 

αναγνωρίσετε το είδος των προτάσεων, να αιτιολογήσετε τον τρόπο εισαγωγής τους, τον τρόπο 

εκφοράς και να δηλώσετε τη συντακτική τους λειτουργία.  

          Μονάδες 6 

 

Δ.1.β. Post hoc factum: να δηλώσετε το «πριν» με όλους τους δυνατούς τρόπους. 

 

          Μονάδες  4 

 

Δ.1.γ. Tum Ennius indignatus, quod Nasica tam aperte mentiebatur: να μετατρέψετε την 

δευτερεύουσα πρόταση σε μετοχή. 

 

          Μονάδες 4 

 

Δ.2.α. Accipe nunc quid postea Nasica fecerit: να κάνετε τις απαραίτητες μετατροπές, έτσι 

ώστε η δευτερεύουσα να δηλώνει το σύγχρονο στο παρόν. 

 

          Μονάδες 2 

 

Δ.2.β. Lucius Sergius Catilīna, nobilissimi generis vir sed ingenii pravissimi, contra rem 

publicam coniuāravit: να μετατρέψετε την πρόταση σε απαρεμφατική με εξάρτηση Caesar dixit και 

Dicitur. 

 

          Μονάδες 6 

 

Δ.2.γ. Στην παρακάτω πρόταση να τρέψετε την παθητική σύνταξη σε ενεργητική: 

 

Nam Pisaurum dicitur (civitas a Romanis), quod illic aurum pensatum est. 
 

          Μονάδες 5 

 

Δ.2.ε. Marco Tullio Cicerōne et Gaio Antōnio consulibus: να αναγνωριστεί πλήρως συντακτικά. 

 

          Μονάδες 3 

 

            
 
 

Ευχόμαστε Επιτυχία!!! 


